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Px-&~.s~: nlr. P. D. MOROZOV 
(Union of %wiet Social% Republics). 

Presenf:The representatives of the following States: 
Rollvia. China. France.IvoryCoast.Jordan,XIalaysia, 
the Netherlands, Union of Soviet Socialist Republics. 
United Klngdom of Great BritainandNortbernIreland, 
Wnited States of America and Uruguay. 

ProvisionaI agenda (S/Agendo/1233) 

1. Adoption of the agenda. 

2. Letter dated 1 May 1965 from the Permanent 
Representative of the Union of Soviet Socialist 
Republks addressed to tbe Presldent of the 
Security Council (S/6316). 

Adcption of the agenda 

The agenda was adopfed. 

Letter dated 1 May 1965 from the Permanent Repre- 
sentotive of the Union of Soviet Sbcialist Republics 
addressed ta the President of the Security Council 
(5/63W 

1. The PRESIDENT (translated from Russian): In 
accordance with the Councilk previous decision. I 
propose to invite the representative of Cuba to take a 
seat at tbe Council table. 

Af tue invitation of fhe Presidenf, Mr. AL&mo 
Marfihez (Cuba) fcok a place af fhe Secun’fp Comcil 
fable. 

2. The PRESIDENT (translated from Russian): Fol- 
lowing the suspension of the Council’s meeting this 
mornlng, consultations bavébeenheldsmongmembers 
of the Council. who bave authorized me to summarize 
the Council’s discussion of the situation in the Do- 
minican Republic as follows: 

“The information received and the reports of the 
Secretary-General, dated 16 July and 21 July 1965 
[S/6530 and S/6542].1/ on the situation in the Do- 
minican Republlc testify to the fact that, in spite of 
Security Council resolutions 203 (1965) of 14 May 
and-265 (1965) of 22 May1965, violations of the 
Council’s cal1 for a strict cesse-fire bave taken 
place. There bave been brought to the attention 
of the Council acts of repression against the 
civilian population and other violations of human 

1 

Pr&denf: &¶. P. D. MOROZOV (Union des 
Republiques socialistes soviétiques). 

Ptisenfs: Les représentants des Etats suivants: 
3olivie. Chie. Côte d’ivoire, Etats-Unisd’Amérique. 
orance, Jordanie, Malaisie, Pays-Bas, Royaume-Uni 
le Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord. Union des 
Zpubllques socialistes sovi&iques et GmgUay. 

Ordre du jour provisoire (S/Agendc@233) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

! .  Lettre, en date du ler mai 1965. adressée au 
Prkident du Conseil de &curité par le repré- 
sentant permanent de l’Union des R6publlques 
socialistes soviétiques (S/6316). 

AdoPtion de l’ordre du iour 

L ‘ordre du jour est adopté. 

Lettre, en date du ler mai 1965, odressée au Prbsi- 
dent du Conseil de sécurité par le représentant per- 
manent de l’Uniondes Républiques socialistes sovi& 
tiques (S/6316) 

1. Le PRESIDENT (traduit du russe): Conformément 
k la décision prise antérieurement par le Conseil, je 
me propose d’inviter le reprEsentant de la RBpublique 
se Cuba a prendre place & la table du Conseil. 

Sur l’invifafion du Pr&idenf, M. Alfonso Me&nez 
Qrha) prend place à le fable du Conseil. 

2. Le PRESIDENT (traduit du russe): A la suite des 
consultations qui ont eu lieu entre les membres du 
Conseil apr&s la séance de ce matin, je suis autorisé 
3 r&umer la discussion qui a eu lieu au Conseil sur 
la question de la situation en République Dominicaine 
comme suit: 

‘Les renseignements reçus et les rapports du 
Secrétaire g&&ral, en date des 16 et 21 juillet 1965 
[S/6530 et Corr.1 et S/6542g], sur la situation en 
République Dominicaine témoignent du fait qu’en 
dépit des résolutions 203 (1965) et 205 (1965) du 
Conseil de S&urit& en date des 14 et 22.mai 1965. 
des violations de l’appel lancé par le Conseil en vue 
d’un strict cessez-le-feu se sont produites. L’atten- 
tion du Conseil a étB attirée sur des actes de 
rkpression commis B l’encontre de la population 



rights, as well as data on the deterioration of the 
economic situation in the Dominican Repuhlic. 

“The statements made by the members of the 
Council bave condemned gross violations of human 
rights in the Dominican Repuhlic, bave expressed 
the desire that such violations should cesse, and 
bave indicated again the need for the strict obser- 
vance of the cesse-fire in accordance with the reso- 
lutions of the Security Council. 

“At the same time, it has become apparent that 
the members of the Council consider it necessary 
that the Council continue to watch closely the 
situation in the Dominican Republic and that there- 
fore the Secretary-General, in accordance with the 
previous decisions of the Council.continue to submit 
reports to the Council on the situation in the Do- 
minican Republic.” 

3. In this connexion, and in accordance with past 
practice, the President Will convene the Security 
Council if a request is made by a member of the 
Council, or if he considers it necessary to do SO. 

4. Mr. JACKLING (United Kingdom): Mr. President, 
since my delegation did not intervene earlier in the 
discussion of the last few days on this matter, 1 should 
like to make clear that my delegation wishes to 
associate itself with the statement which you bave 
just made summing up the discussion in this Council 
on the matter before it. 

5. It is olearly essential that the cesse-fire for 
which the Council called in its resolutions of 14 and 
22 May be strictly observed andmaintained. Breaches 
in this cesse-fire not only contravene these reso- 
lutions of the Council but hamper the difficult nego- 
tiations for a political settlement in which the ad hoc 
Committee of the Organisation of American States 
under the chairmanship of Ambassador Bunker are 
currently engaged. 

6. As to the reference to violations of human rights, 
no one who has read the report of the Technical 
Assistance Committee of criminologists [sec S/6522]~ 
ca”, 1 believe, fail to be disquieted at that report. 
In the view of my delegation it serves only to reinforce 
the urgent and imperative need to put an end to the 
civil strife in the Republic. 

7. It is, therefore, the sincere hope of my delegatior 
that the present efforts of the Organisation of Americar 
States to achieve a political solution, providing fol 
the establishment of a provisional government, wil: 
soon be successfully concluded. In the meantime the 
Council should surely continue to watch the situatior 
closely, and my delegation, too. would wlshtoexpresE 
its appreciation of the assistance given in this regarc 
by the Secretary-General and his representatives 
on the spot. 

8. Mr. YOST (United States of America): Mr. Presi- 
dent, the United States delegation accepts the state- 
ment which you bave just read. We believe it repre- 
sents the primary concerns in remrd to the situation 

civile et sur d’autres violations des droits de 
l’homme. de même que sur des renseignements 
révélant une aggravation de la situation économique 
en République Dominicaine. 

“Les membres du Conseil. dans leurs déclarations, 
ont condamné les violations flagrantes des droitsde 
l’homme en République Dominicaine, ont exprimé le 
désir qu’elles prennent fin et ont insisté 2 nouveau 
sur la nécessité de respecter rigoureusement le 
cessez-le-feu, conformément aux résolutions du 
Conseil de sécurité. 

“En même temps, il est devenu Qvident que les 
membres du Conseil estiment nécessaire que le 
Conseil continue de suivre de près la situation en 
Républiwe Dominicaine et que, par conséquent, le 
SecrBtaire général, conformément aux décisions 
ant8rieures du Conseil, continue de lui présenter 
des rapports sur la situation en République Domi- 
nicaine.” 

3. En con&quence, le Président convoquera le Con- 
seil de sécurit8 à nouveau, comme il l’a fait dans le 
passé. lorsqu’un membre du Conseil le luidemandera 
XI qu’il le jugera lui-même indispensable. 

L. M. JACKLING (Royaume-Uni) [traduit de l”s- 
plais]: Monsieur le Président, comme ma délégation 
n’est pas intervenue plus tôt dans la discussion de 
ces derniers jours, je tiens a déclarer qu’elle désire 
s’associer & la déclaration que vous venez de faire en 
résumant les discussions qui se sont d8roulées au 
Conseil sur la question ?I l’ordre du jour. 

5. Il est évidemment indispensable que le cessez-le- 
feu que le Conseil a demandé dans ses résolutions 
iu 14 et du 22 mai soit strictement observé et main- 
tenu. Les violations du cessez-le-feu non seulement 
portent atteinte 3 ces résolutions du Conseil, mais 
entravent les délicates négociations actuellement en- 
gagées en vue d’un reglement politique par la Com- 
mission ad hoc de l’Organisationdes Etatsaméricains 
sous la présidence de l’ambassadeur Bunker. 

6. Quant aux violations des droits de l’homme. qui- 
conque a lu le rapport du Comité d’assistance tech- 
nique des criminologistes [voir S/6522q] ne peut 
manquer d’être inquiet. A nos yeux, ce rapportne fait 
que souligner la nécessit8 impérieuse et urgente de 
mettre fin a la guerre civile dans la’ République 
Dominicaine. 

7. Ma d61égation esp??re donc sincérement que les 
efforts actuels de l’Organisation des Etats americains 
pour aboutir a une solution politique prévoyant l’éta- 
blissement d’un gouvernement provisoire serontbien- 
tôt couronnés de succes. Dans l’intervalle, le Conseil 
doit continuer à suivre de près la situation. et ma 
délégation souhaite elle aussi rendre hommage a l’aide 
donnée a cet égard par le Sec&taire général et son 
représentant sur place. 

8. M. YOST (Etats-Unis d’Amérique) [traduit de 
l’anglais]: Monsieur le Président, la dglégation des 
Etats-Unis accepte la ddclaration que vous venez. de 
lire. Elle nous paraft traduire les préoccupations 

activities. 

10. Bloreaver, tk Organizdia of Am 
particularly its ad hoc Committee. is 0 
suing. in co-&ZiiG ~MI tke VSP 
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in the country. As the Council is awar 
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11. The PRESIDENT (translated froml 
any other member of the Councilwlshtc 
1 should like to speak as the represc 
UNION OF SOVIET SOCIALIST BEPC1 
USSR representative, 1 consider it once: 
the following statement. 

12. The USSR delegation made no obja 
the measures taken by tbe Council bei 
lation which the President bas just made 
with the members of tbe Security Coun 
conclusions reached by them in tbeir 
the Dominican question during the r 
between 20 snd 26 JulY. 

13. At the same time. we naturally 1 
despite their usefulness. the resolutil 
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tbe President read out in accordance w 
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14. Naturally. we cannot agree with 
of the situation in tbe DominiCan -pu 
by the United States representative. 
as everyone knows. and as ice bave amply 
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;LIN0 ~~o~~~~~~i~ ~t~~it de l’m- 
ieur le Président, comme ma d&gation 
tervenue pius têk dans la discussion de 
i jours. je tien elle désire 
la clée1aratim de faire en 
s discussions rd&s au 
.a qxstim a l’ordre du jour. 

demment tiispemabIe que le cessez-le- 
hnseil a demandé dans ses rdsolutions 
-2 mai soit strictement observé et main- 
oIations du cessez-le-feu non setdement 
nte ~3 ces résolutions du Conseii, mais 
s d&ilicates négociations actuellement en- 
m d%n r&+ement politique par la Com- 
-de l’~~aaisatio5des Etatsaméricains 
dence de l’ambassadeur Buaker. 

x violations des droits de Wmmme. qui- 
le rappxt cbi Comité dyassistaw2e te&- 
rimbmlogistes @kc S/SSZZYj ne peut 
re inquiet. A nos yeux, ce ra 
r la &cessité imp&ieuse e 
1 la guerre civIle dans lz République 

in the Dominican Republic expressed by the members 
of tbis Counoil. 

9. On the other band, the United States delegation. 
for its part. considers it also botb pertinent and 
important to note tbat the Organization of American 
States, represented in tbe Dcminican Republic by 
tbe Inter-American Peace Force, by its ad 
Committee and by its Commission on Human Rights. 
bas been dealing and is continuing to deal ener- 
getically and. on the whole. successfully with the 
problems there witb wbich tbis Council is primarily 
concerned: the maintenance of the cease-fire and the 
investigation and prevention of violations of human 
rights. The distinguished pane1 of criminologists. 
called topther by the Inter-American Commision 
on Rnman Rights to investigate charges of atrooities. 
has kept the Security Council fully informed of its 
activities. 

10. Iloreover. the Oreanizatton of American States. 
particularly its ad hoc-Committee, is diligently pu& 
suinn. in CO-on* wltb the various uolitical 
factions and elements in the Dominican Republic. its 
efforts to facilitate a political settlement acceptable 
tc the Dominican people as a whole and leading tc a 
restoration of peace and stabledemocratic institutions 
in the countiy. As the Council is avare, substantial 
progress is being made in this direction. 

11. The PRESIDENT ttranslated fromRussian):Does 
any other member of the Council wish to speak? If not. 
1 should like to Speak as the representative of the 
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS. As the 
USSR representative, 1 consider it necessary to make 
the following statement. 

12. The USSR delegation made no objection to one of 
the measures taken by the Council being the formu- 
lation which the President bas just made. in agreement 
with the members of the Security Council. of certain 
conclusions reached by them in their discussion of 
the Dominican question during the meetings held 
between 20 and 26 WY. 

13. At the same time, we naturally consider that. 
despite their usefulness. the resolutions of 14 and 
22 May 1965 and their reaffirmation and expansion 
in the wording just adopted by the Council. which 
the President reod out in accordance with the wishes 
of members, do net eliminate those mcst important 
problems on which depend the fundamental solution 
of the Dcminican question. Those problems, and 
indeed the whole question of the situation in the 
Dominican Republic. 
Council. 

remain before the Security 

14. Naturally. we cannot agree with the evaluation 
Of the situation in the Dcminican Republic just given 
by the United States representative. For example. 
as everyone knows, and as we bave amply demcnstrated 
during the discussion of this question, the United 
States interventionists ltwe embroiled the Organisa- 
tion of American S!airs i. 111 their armer1 intervention 
in tbe Dominican liepublic. .4s we bave repratedly 
stated, that was dcne in violation of ciear-tut pro- 
visions Of the Charter if the UnitedNations forbidding 

essentielles exprimées par les membres du Conseil 
à l’égard de la situation dans la République Domini- 
caine. 

9. D’autre part, la délegation des Etats-Unis, quant a 
elle, estime dgalement pertinent et important de noter 
que l’Organisation des Etats américains. représentée 
dans la R&publique Dominicaine par la Force inter- 
américaine de paix, par sa Commission~et sa 
Commission des droits de l’homme, s’est occupée et 
continue de s%ccuper avec énergie, et, dans l’en- 
semble, avec succès. des problèmes qui préoccupent 
au premier chef le Conseil: maintenir le cessez-le-feu, 
enquêter sur les violations des droits de l’homme et 
prendre des mesures destindes a les prévenir. Le 
groupe 6minent de criminologistes, convoqub par la 
Commission interaméricaine des droits de l’homme 
pour enquêter sur les accusations d’atrocites, a tenu 
le Conseil de sécurité entierement au courant de ses 
activités. 

10. De plus. l’Organisation des Etats americains, et 
en particulier sa Commission ad poursuit active- 
ment, en coopération avec les diverses factions et 
élements politiques de la RépubliqueDominicaine. ses 
efforts pour faciliter un reglement politique qui puisse 
&re accepté par le peuple dominicain tout entier et 
pour restaurer la paix et des institutions dhocra- 
tiques stables dans le pays. Comme le Conseil le 
sait, des progrès appréciables sont faits dans cette 
voie. 

11. Le PRESIDENT (traduit du russe): Puisque au- 
cun membre du Conseil ne désire prendre la parole, 
j’interviendrai en ma qualité de repr&sentant de 
I’UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE- 
TIQUES. Parlant b ce titre, j’estime de mon r?evoir 
de faire la déclaration suivante. 

12. La délégation soviétique ne s’est pas opposée a 
ce que. parmi les mesures envisagées. le Président 
formule. avec l’assentiment des autres membres du 
Conseil de s&urit&, comme je viens de le faire, cer- 
taines conclusions auxquelles ils sont parvenus apres 
avoir examine la question dominicaine au cours des 
séances qui se sont tenues entre le 20 et le 26 juillet. 

13. Nous estimons en marne temps - cela va sans 
dire - que l’adoption par le Conseil des résolutions 
des 14 et 22 mai 1965. de même que la confirmation 
qu’il vient d’en donner en les élargissant dans le texte 
concerte dont je viens de donner lecture, conformé- 
ment aux vceux exprimes par les membresdu Conseil, 
ne font pas disparaftre, malgré toute leur utilité, les 
problèmes les plus importants dont depend la solution 
radicale du probli?me dominicain. Ces problèmes, 
comme toute la question de la situation en République 
Dominicaine. continuent d’être ~O&S devant le Conseil 
de sécurité. 

14. Nous nepouvonspas, hienentendu.accepterl’ana- 
lyse des événements en République Dominicaine que 
vient de nous faire le representant des Etats-Unis 
d’Am6rique dans son intervention. On’ sait notam- 
ment - et. pendant la discussion de la question. nous 
l’avons démontré en detail - que les éléments inter- 
ventinnnistes am6ricains on? entraM l’Organisation 
des EtaPs nmbricains B leur Mie dans l’intervention 
armee en Republique Dominicaine. Ils ont violéa cette 
occasion - comme nous l’avons maintes îois répEt - 



regional organisations to take any enforcement action 
without the authorization of the Security Council. 

15. The whole discussion of the Dominican question, 
including tbe discussion at the lastmeeting.has shown 
the complete accuracy of the appraisal of the situation 
in the Dominican Republic made by those members 
of the Council who. in one form OP another. protested 
against the United Skates armed intervention in that 
country, no matter how that intervention may be 
camouflaged. 

16. In its statement of 20 July 1965 [123Othmeetingj, 
the USSR delegation put forward some proposais with 
which a11 members of the Council are familiar. We 
reaffirm those proposais. We repeat that the United 
States troops and other interventionists must be 
withdrawn at once from the territory of the Do- 
minican Republic. This bas been, and still is. the 
principal condition for normalizing at last the situa- 
tion in the Dominican Republic. since only after such 
a withdrawal Will the Dominican people be able 
freely to decide their own fate. 

17. 1 waive the consecutive interpretation, on the 
usual understanding. 

2%e meefing rose af 3.40 pm. 

certaines dispositions prBcises de la Charte des 
Nations Unies qui interdisent auxorganisationsrégio- 
nales d’entreprendre des mesures coercitives sans 
autorisation préalable du Conseil de sécurité. 

15. La discussion de la questiondominicaine, enpar- 
ticulier 3 la dernisre séance, a démontré que l’analyse 
de la situation en République Dominicaine qui a étB 
donnée par les membres du Conseil qui ont protes%, 
sous une forme ou sous une autre, contre l’inter- 
vention armée des Etats-Unis d’Amérique dans ce 
pays, quelle que soit la façon dont elle a été camouflee, 
est entierement juste. 

16. On sait que la délégation de l’Union des Répu- 
bliques socialistes soviétiques, dans la declaration 
qu’elle a faite le 20 juillet dernier [1230ème séance], 
a fait des propositions que les membres du Conseil 
de sécurité connaissent bien. Nous confirmons ?I nou- 
veau ces propositions. Nous répétons qu’il est indis- 
pensable que les forces des Etats-Unis ainsi que les 
autres éléments interventionnistes soient retirés im- 
mediatement du territoire de la ROpublique Domini- 
caine. Telle était, telle reste la condition essentielle 
pour que la situation en Republique Dominicaine 
puisse enfin redevenir normale; c’est seulementalors 
que le peuple dominicain pourra decider librement de 
son avenir. 

17. Je n’insiste pas SUJ! l’interprétation consécutive 
de mon intervention, avec les réserves d’usage. 

La séance esf levée à 15 h 40. 
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